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PROPOSTA DI CANDIDATURA ar 2026|27



In esito al primo convegno internazionale fu redatta la cosiddetta «carta di Urbino»













1. 2013 URBINO                                             Città storiche Unesco Patrimonio di Pace.

2. 2015 ISTAMBUL                                                   Suoni e colori delle città storiche.

3. 2017 FIRENZE                                                               Illuminazione per le città storiche.

4. 2019 – ZAMOSC POLONIA                                                            Sinergie  in architettura.

2021 – RINVIATO COVID

5. 2023 – SIENA SA. GIMINIANO PIENZA        Cittadini e turisti nelle città  storiche. 

6. 2025  - MALTA                                                                                      Heritage & 
Sustainabilty.

How do we support the sustainability ?

INCONTRI INTERNAZIONALI
TEMA DI STUDIO



QUALE LAVORO IN UN CENTRO STORICO SITO UNESCO?

WHAT JOB OPPORTUNITIES ARE THERE IN A UNESCO WORLD HERITAGE HISTORIC 

CENTER?



🧠 Lavori di produzione immateriale
Jobs in intangible production

💡 Lavoro intellettuale
Knowledge-based work / brainwork

🔬 Il lavoro come opportunità di ricerca «scientifica» 
(non solo)

Work as an opportunity for scientific research — and much
more



PER DARE IL PROPRIO CONTRIBUTO IN QUESTO PERCORSO, IL ROTARY DI VENEZIA  SOSTIENE 

E FA PROPRIO  IL PROCESSO DI INSEDIAMENTO A VENEZIA DI CENTRI DI 

RICERCA SCIENTIFICA CHE DA UN LATO ATTIRINO IN CITTA’ RICERCATORI DA TUTTO 

IL MONDO, DALL’ALTO CONTRIBUISCANO A CONTRASTARE L’OVERTURISM PONENDO 

L’ATTENZIONE ALLA CITTA’ SOTTO UNA DIVERSA PROSPETTIVA.

IN ORDER TO ACTIVELY CONTRIBUTE TO THIS TRANSFORMATION, THE ROTARY CLUB OF 

VENICE SUPPORTS AND PROMOTES THE ESTABLISHMENT OF 

SCIENTIFIC RESEARCH CENTERS IN THE CITY — INITIATIVES THAT, ON ONE 

HAND, ATTRACT RESEARCHERS FROM AROUND THE WORLD, AND ON THE OTHER, HELP 

COUNTERACT OVERTOURISM BY ENCOURAGING A RENEWED AND MORE 

THOUGHTFUL PERSPECTIVE ON VENICE.



FARE DELLE NOSTRE CITTA’ STORICHE UN POLO DI ATTRAZIONE DI CERVELLI  
CONSENTE DI MIGLIORARLE NELLA QUOTIDIANITA’, DI FARLE ESEMPI DI SVILUPPO 

SOSTENIBILE SOCIALE ED ECONOMICO RINFORZANDO LE COMUNITA’ RESIDENTI IN 

CONTRASTO AL FENOMENO DELLO SPOPOLAMENTO. 

TURNING OUR HISTORIC CITIES INTO HUBS FOR TALENT MEANS 

ENHANCING THEIR EVERYDAY LIFE, TRANSFORMING THEM INTO MODELS OF 
SUSTAINABLE SOCIAL AND ECONOMIC DEVELOPMENT BY STRENGTHENING RESIDENT 

COMMUNITIES AND COUNTERACTING DEPOPULATION.



SI TRATTA DI DARE UNA "NUOVA LUCE" NELLA LETTURA (ANCHE MEDIATICA) DELLE

CITTÀ STORICHE E DELLA LORO VISIONE PROSPETTICA.

IT’S ABOUT CASTING A NEW LIGHT ON HOW WE PERCEIVE — AND 
REPRESENT, ESPECIALLY IN THE MEDIA — HISTORIC CITIES AND THEIR 
FUTURE OUTLOOK.



“LE CITTA’ PATRIMONIO UNESCO COME POLI DELLA RICERCA SCIENTIFICA”

L’INCONTRO SI PROPONE DI APPROFONDIRE LE SEGUENTI AREE TEMATICHE E RAGGIUNGERE COMUNI FINALITÀ

a. DISAMINA E DISCUSSIONE SULLE CRITICITÀ DERIVANTI DALLO SPOPOLAMENTO DEI CENTRI STORICI ED INDIVIDUAZIONE DI

SOLUZIONI PER CONTENERE IL FENOMENO

b. COMPATIBILITÀ DELLE CITTÀ PATRIMONIO UNESCO PER L’INSEDIAMENTO DI CENTRI DI RICERCA SCIENTIFICA NON IMPATTANTI

PER LA STRUTTURA URBANA. 

c. ATTRATTIVITÀ DELLE CITTÀ PATRIMONIO UNESCO PER RICERCATORI E SCIENZIATI

“UNESCO World Heritage Cities as Hubs for Scientific Research”
The meeting aims to explore the following thematic areas and pursue shared objectives:

a. Examination and discussion of the challenges caused by the depopulation of historic centers, and 
identification of possible solutions to mitigate the phenomenon.

b. Assessment of the compatibility of UNESCO World Heritage Cities with the establishment of scientific 
research centers that do not impact the urban structure — with existing examples in Venice.

c. The attractiveness of UNESCO World Heritage Cities for researchers and scientists.



LE CITTÀ STORICHE UNESCO: 
Poli della Ricerca Scientifica e Avantgarde 

dell'Intelligenza Artificiale Generativa

PROPOSTA TITOLO DA CONDIVIDERE



LE CITTÀ STORICHE UNESCO: 
POLI DELLA RICERCA SCIENTIFICA E AVANTGARDE 

DELL'INTELLIGENZA ARTIFICIALE GENERATIVA



1. UNESCO Historic Cities: Hubs of Scientific Innovation and Frontiers of Generative AI

2. Historic UNESCO Cities: Where Scientific Research Meets the Future of Generative AI

3. UNESCO World Heritage Cities: Crossroads of Scientific Thought and Generative Intelligence

4. Timeless Cities, Cutting-Edge Minds: UNESCO Sites and the Rise of Generative AI

5. UNESCO Historic Cities: Guardians of the Past, Catalysts of the Generative AI Revolution

6. UNESCO Cities of Heritage and Innovation: Scientific Excellence and Generative AI Leadership

PROPOSTA TRADUZIONE 



Un pensiero per l'Ucraina

A Thought for Ukraine



Non vogliamo – e non possiamo – dimenticare l'ospitalità che ci è stata generosamente 
offerta da Leopoli.
In tempi difficili, quell'accoglienza ha avuto un valore ancora più profondo.
Il nostro supporto per l’organizzazione di un nuovo incontro non verrà mai meno: 
sarà sempre un segno di amicizia, di fiducia e di speranza condivisa.

We do not want — and we cannot — forget the generous hospitality we were offered in Lviv.
In difficult times, that welcome held an even deeper meaning.
Our support for the organization of a new meeting will never fail: 
it will always be a sign of friendship, trust, and shared hope.


